N1

part. et adj. multus : Num. 32,1; Jos. 11,4;
NH--1 : NOAP : Job 31,25; NH-1 : 70T : Joh.
3,23; Apoc. 17,1; -1 £ A&  Job 31,34; Apoc.
19,1; NH="1 : AchHN ¢ Gen. 17,2; NH="1 : @-A-L =
Sir. 16,1; HNHT ¢ R4V~ Lev. 11,42; 674~ ¢
HAOH-7 : “bm- ¢ Judith 10,21; W7k W7 :
Ty« 4 Esr. 10,43; AA9° : W1 : Ps. 118,165;
NH-1 : ZAavt 1 Asc. Jes. 8,24; 101 : 00T ¢
4 Esr. 8,61; N1 : avhe- = Koh. 5,2; Matth.
2,18; Marc. 13,26; 1 Thess. 1,6; 1“1 : aoPHA -
Matth. 25,19; Gen. 26,8; K71 : APAL ¢ Esth.
2,8; Jud. 8,30; NH-:>7 = AdCH-T ¢ Sir. 28,13; Sir.
11,5; NH=D% 6611 hehavPav- ¢ -+ hNf 1 Sir.
29,18; 1 Joh. 4,1; AMNH->7 ¢ PtaA=av-: HH7 :
Sir. 30,23; Sir. 13,22; Matth. 7,22; Matth. 8,11;
Hebr. 12,15; -7 : A9°@-A-L : “1NA « Kuf.
42; Joh. 4,41; crebro seq. pron. rel. , ut H>7 :
AQ ¢ AAAD- ¢ Sir. 27.24; Sir. 9,8; MNH-57 ¢ KA«
4P L P : Judith 16,22; Matth. 7,13. a) de tempore:
longus Marc. 6,35; A9°Hav’7 : W1 : F.N. 10,8.
b) in st. c. positum: MNH-T ¢ 9°hét ¢ multus
misericordiae 1.e. multae misericordiae Ex.
34,6; Joel 2,13; 4 Esr. 7,40; 1H="1 : PO : TTOAUG
év gpovnoet Prov. 14,29; 01C + NNt : ANA -
mohudvdpiov Hez. 39,16. c) crebro neutraliter
NH=-"1 = multum : NM"1 : hH? ¢ multum tristitiae
4 Esr. 10,37; Gen. 33,9; Ps. 119,6; N1k-"1 : Hhav :
HCACT : 08779 : Sir. 16,5; Sir. 31,12; (HG&w & :
NH--7 ¢ 09T ¢ Sir. 20,12; 2 Cor. 8,22; Marc.
6,34. d) passim et - ¢ et N7 ¢ multitudo
hominum , vulgus : Ex. 19,21; Ex. 23,2; 1 Reg.
14,6; N7IRDA £ W37 £ Ev péocw EkkAnoiog Sir.
15,5; Marc. 3,7. e) comparative: plus , plures ,
plurimus : "IROA AR : Ava péoov TTAELGVQV
Sir. 34,18; MH-37: oi mheiovec 1 Cor. 9,19;
10 TAeiov Luc. 7,43; ol mAeiotor Matth. 11,20;
sufficiens Ex. 36,5. f) adv. "1 ¢ a) multum
, multo , multifariam , wvalde : Ruth 1,20;
At thavq 1 AH-"1 ¢ Sir. 6,7; HOH-"1 1 +av7 L0
W71 : L9297 ¢ Sir. 31,11; NH"1: hAR :
A7t : 4 Esr. 8,56; Luc. 5,26; Luc. 7,47; Marc. 3,12;

Marc. 12,27. B) saepe , pluries Koh. 5,19; Matth.
9,14; Jac. 3,2; mAerotdxic Koh. 7,22.{{DiL.1430};
Marc. 9,26 ¥) din Lev. 25,36 }
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